
FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2020/10237]
12 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat het

vrijstellen van bepaalde categorieën van operatoren van de regis-
tratieverplichting betreft, van het koninklijk besluit van
16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de
erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd
door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 12 november 2017 tot wijziging, wat het vrijstellen van
bepaalde categorieën van operatoren van de registratieverplichting
betreft, van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling
van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (Belgisch Staatsblad van 14 juni 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

[C − 2020/10237]

12. NOVEMBER 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur
Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette
ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorherigen Registrierungen, was die Befreiung bestimmter
Kategorien von Anbietern von der Registrierungspflicht betrifft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 12. November 2017 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur für die
Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorherigen Registrierungen, was
die Befreiung bestimmter Kategorien von Anbietern von der Registrierungspflicht betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

12. NOVEMBER 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur
Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette
ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorherigen Registrierungen, was die Befreiung bestimmter
Kategorien von Anbietern von der Registrierungspflicht betrifft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 2001 zur Organisation der von der Föderalagentur für die
Sicherheit der Nahrungsmittelkette durchgeführten Kontrollen und zur Abänderung verschiedener Gesetzesbestim-
mungen, bestätigt durch das Gesetz vom 19. Juli 2001, des Artikels 3bis Absatz 1, abgeändert durch das Gesetz
vom 23. Dezember 2005;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorheri-
gen Registrierungen;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 6. Januar 2017;
Aufgrund der Stellungnahme des bei der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette eingesetzten

Wissenschaftlichen Ausschusses vom 15. September 2017;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 60.916/3 des Staatsrates vom 28. Februar 2017, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 § 2 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der
von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und
vorherigen Registrierungen, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 3. August 2012, wird wie folgt ersetzt:

″1. Anbieter, die ohne Gewinnerzielungsabsicht oder im allgemeinen Interesse handeln als Vereinigungen und
Organisationen, die eine Tätigkeit ausschließlich im Interesse ihrer Vereinigung beziehungsweise Organisation
höchstens fünfmal pro Jahr und für eine Gesamtdauer von höchstens zehn Tagen ausüben,

1/1. Verbrauchergruppen, die einen gemeinsamen Einkauf von Lebensmitteln für die Mitglieder der Gruppe
tätigen, ohne dass dabei die Lebensmittel verarbeitet werden, wobei die Gruppenmitglieder die durch diese Tätigkeit
entstandenen tatsächlichen Kosten eventuell erstatten und sofern innerhalb der Gruppe festgelegt worden ist, wer für
die Sicherheit der Erzeugnisse von der Ausgabe dieser Erzeugnisse durch den registrierten Anbieter bis zu ihrer
Übergabe an den Verbraucher verantwortlich ist,″.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2020/10237]
12 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne

l’exemption de certaines catégories d’opérateurs de l’obligation
d’enregistrement, l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements
préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 12 novembre 2017 modifiant, en ce qui concerne
l’exemption de certaines catégories d’opérateurs de l’obligation d’enre-
gistrement, l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des
agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(Moniteur belge du 14 juin 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Der für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zuständige Minister ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 12. November 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
D. DUCARME

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2020/10266]

22 JANUARI 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 23 december 2019
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2020 tot het behoud van de visbestanden in zee

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op :

— Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van
de Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en
Besluit 2004/585/EG van de Raad, artikel 15;

— Verordening (EU) nr. 2020/ van de Raad van januari 2020 tot vaststelling, voor 2020, van de vangstmogelijk-
heden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn;

— gedelegeerde verordening (EU) nr. 2019/2239 van de Commissie van 1 oktober 2019 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de noordwestelijke wateren voor de periode 2020-2021;

— gedelegeerde verordening (EU) nr. 2019/2237 van de Commissie van 1 oktober 2019 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de zuidwestelijke wateren voor de periode 2020-2021;

— gedelegeerde verordening (EU) nr. 2019/2238 van de Commissie van 1 oktober 2019 tot vaststelling van
nadere bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting voor bepaalde demersale visserijen in de
Noordzee voor de periode 2020-2021;

— het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhou-
ding en de duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van
22 juli 2011, artikel 18.

Vormvereiste

Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Er is een dringende noodzakelijkheid omdat dit ministerieel besluit in werking moet treden op 1 februari 2020. Met
dit besluit wordt verder gevolg gegeven aan de beslissing van de Europese Raad van 16 en 17 december 2019. De
inhoud van dit ministerieel besluit is onderworpen aan administratieve handhaving enerzijds; anderzijds is het
noodzakelijk om de continuïteit van de opdrachten als overheidsdienst te verzekeren met inachtneming van de
verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de zeevisserij worden opgelegd.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven :

De quotacommissie heeft op haar zitting van 7 januari 2020 een voorstel van advies tot aanpassing van het Visplan
2020 geformuleerd. In dit advies wordt verwezen naar een aantal aanvullingen en wijzigingen in het ministerieel
besluit van 23 december 2019. Daarnaast worden enkele nieuwe elementen toegevoegd zoals de dagplafonds voor tong
en schol voor het groot vlootsegment (GVS) in het Bristolkanaal vanaf 1 februari 2020.
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